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Towards Euphemia: 
Thoughts on the City and its Citizens

Introduction

We have crossed together, during these days of the 
students’ visit, the doors of Eupemia City. It has been 
a good occasion to compare words, thoughts, expe-
riences of everyone, linking them to places of a city: 
Brescia. 

From our perspective, the aim has been to show to dif-
ferent people, that is, foreigners, places ordinary to us, 
spaces in the city that have represented and represent 
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Wxyhirx Viăigxmsrw

AFRAA ALI (United Kingdom)
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hizsxih xlimv ehypx pmziw xs xli tegmĂwx qsziqirx erh 
having witnessed its decline, they now lacked a way for-
ward.

Our ‘quick and dirty’ design charrette began with a sur-
vey of the map of the local area. It was decided in order 
get a feel for the place that we would map the immedi-
ate area on foot.  As these areas housed a high level of 
the immigrant population, we were optimistic this would 
reveal whether there were any tensions or underlying is-
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the project, whereas the people who had gone on in-
terviews were very outspoken about having their ideas 
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Starting from these assumptions –after a welcoming din-
ner prepared by the women refugees and a very inter-
esting talk by Nicola Montagna on the history of Bres-
cia’s movements from 1974 to 2010– the Budd group 
started to explore the urban spaces. We were divided 
into two groups: one dedicated to the area around via 
Milano –where the headquarters of the Movement of 
Non-Violence of Brescia, that was hosting us, is located- 
and the other focusing on the Carmine neighborhood, 
in the centre of the city. Both places share a strong im-
migrants’ and refugees’ presence: a good starting point 
to challenge the assumption of the potential of transfor-
mation that their presence exerts on the urban environ-
ment.  How does the city interact with them? Are they 
recognised or marginalised, welcomed or rejected by the 
‘natives’?  What visible and invisible traces do they im-
press over the territory and how and to what extent they 
contribute to shape the local urban identity?

With this range of questions in mind we started the ex-
ploration. After a day of observation and interviews dedi-
cated to a general understanding of the local dynam-
ics we started an active engagement and interaction 
with people. We wanted to investigate the relationship 
between the inhabitants of Brescia and their territory –
considering inhabitant anyone that lives on the territory 
regardless of their legal status- so we run across people 
with multiple foreign proveniences –Africans, Roma-
nians, Tunisians, Pakistanis and so on- alongside with 





The fundamental feature of inhabiting is this 

“take care of”. Taking care of “everything in 

its own essence” means to pay attention to 

every gesture and every consequence com-

ing down from it, and, first of all, to reflect 

about the essence of building up, so that 

inhabiting is essentially worthy of thinking."

(Maurizio Vito. Philosophy of no citizenship)
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ronment brought a lot of interesting and surprising sto-
ries. It became our key tools and was developed into the 
intervention itself.

I ♥ BRESCIA - Space of interaction
“Euphemia, the city where memory is traded at every 
solstice and at every equinox.” (Calvino, 1972) From 
one of the interview with the person who lived in the 
area called Quartiere Del Carmine, his daughter is the 
only Italian in the class of 21. The others came from 16 
different nationalities. The notion about integration was 
question here that who and how the integration should 
be when the majority has become the minority, so we 
believed that the focus should be shift from integration 
to interaction by sharing their stories both Italians and 
immigrants.
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area for many decades. Because of this we felt our en-
try point would need to be through ‘soft interventions’ 
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The Apparent Deception
After discussing all briefs and all interviewing had been 
performed, the idea of the city of Brescia was perceived 
completely different through members of the different 
social strata. This posed a contrast to the perception 
of the urban fabric as outsiders, in fact the behavior of 
the socio-cultural fabric of the city seemed of one of 
many different but interwoven social conditions and not 
of an accentuated division as described by the different 
members of the institution and residents. This perceived 
cohesion in the social fabric is in such nature that as a 
hizipstqirx tvegxmxmsriv lew xs fi mhirxmĂih0 xlyw0 eg-
girxyexmrk xli rigiwwmx} xs gsqtpiqirxw Ăiph sfwivze-
tions and interviews.

Conclusion 
Apart from the experience created by developing our 
team proposal for the community awareness of the Lo-
cal Democracy Embassy of Zavidovici (LDE) and Peace 
Anti Militarism Association (MIR), the greatest value of 
this exercise was to acknowledge the amount of the all 
{e}w glerkmrk mrjsvqexmsr xlex xli Ăiph lew xs sjjiv erh 
the potential contribution that it can generate for future 
intervention.

KATJA STARC (Slovenia)

The immigrants in Italy, the Italy in me

Ejxiv kvehyexmsr mr 6454 M gsyphrùx Ărh e nsf mr Ostiv0 
Slovenia so I tried my luck across the border - as many 
others coming from this multi-ethnic, multi-lingual region 
of Slovenians, Italians and Croats did for generations be-
jsvi qi2 Mx {ew efsyx xlmw xmqi sj xli }iev sr q} Ăvwx he} 
of work in Trieste, Italy and I didn’t know how long the bus 
ride from Koper would take me so I nervously took the 
early bus. Arriving there way too early, of course, I went 
for a coffee. So there I was, a freshly graduated Slovenian 
student, hoping to move to London in September, having 
a croissant, watching cars and motorini driving by this 
café run by a Chinese family, thinking about my future 
and contemplating about my past, while smiling at the 
multiplicity of the present situation.

I cannot think about Italy in general without feeling some-
how connected to it and I cannot write about Brescia 
without relating it to my internalized conception of Italy. 
Living in its close proximity, just across its eastern border, 
mx lew mrăyirgih qi wmrgi M {ew e omh2 Mrhmvigxp}0 xlvsykl 
mxw tstypev gypxyvi erh i|tivmirgih Ăvwx lerh xlvsykl xli 
city of Trieste. Before the proliferation of shopping malls 
in Slovenia, we would regularly go cez (literally across, 
meaning across the border) to buy scarpe and jeans. On 
our way back we would get stopped at the border cross-
ing and be asked the usual “Qualcosa da dichiarare?” 
(Goods to declare?). And as usual, with our car trunks 
full, we would nod our heads saying 'no, no' and based 
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MAGDALENA ASSANOWICZ (Poland)

Jegxsv}ùw vizspyxmsr1 e viăigxmsr

‘Do not agree with what we are doing just because we 
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in a developing country. After day of lecture, the site 
of Quartiere del Carmine  was appointed to our group 
where the task was unpacking certain phenomena on 
the site resulting to  a design intervention. The charrette 
started by ‘mapping the visible’ and physical attributes 
combined with informal and formal interviews in order to 
understand the site and arrived at a stage where it re-
wypxih mrxs qettmrk xli yrviepmwih {lmgl mrăyirgih syv 
Ărep hiwmkr mrxivzirxmsr2 

After some hours of discussing in our group of six, our in-
tervention formed as an enabling transformative process 
both at spatial level as well as accommodating and chal-
lenging the dynamics of social change between people 
of Brescia. This design intervention aimed at voicing the 
marginalized individuals as well as the residents toward 
a programme that engages and promotes identity with 
the surroundings that demands viewers to conscious 
questing of current appropriation of the social problems 
experienced; on top of breaking the prejudices among 
the residents of Brescia1pe-11-5(i)-5(a)(r)13(e)-5(5( )-234(ta)-5(s)-5(e)-5( )-13(f)-5(o)-5(r)-5(m)-5(a)-5(s)-13(r)13(e)-5sr)-5(m)-5(a)-5(e)-5(n)-5(t)-5(sa)-5(n) chal
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Coming myself from a civil engineering background 
{livi xli tviqmwi mw øxs fymphù0 xli Fviwgme Ăiphxvmt ipygm-
dated me, once again, in how ‘building’ does not neces-
sarily mean engaging in a hard intervention approach, in 
terms of urban design decisions. In the past, it had been 
very challenging to adopt and embrace non-building in-
terventions, in the theoretical studio environment; how-
ever, upon facing this real case-study and having expe-
rienced both hard and soft spatial environments of the 
city, this realization seems to have been easier to attain. 

This live exercise was rich in the sense we were exposed 
to a complex situation comprised by clashes of values, 
interests and objectives, driven by different levels and 
forms of power, domination and oppression. Upon the 
challenge posed by this context (and as a strategy tak-
ing into account  limitations in both time and information 
for a more detailed analysis and proposal), there was an 
almost immediate and general consensus, within and 
among working groups, that our approach had to be 
more social (soft) oriented.  Deciding on the approach, 
on the other hand, brought to the surface a set of per-
sonal questions: 

1.  How to engage without losing oneself in the righ-
teousness trap of social justice? After all, the case had 
everything to do with needs and power relations;
2.  Who is our ‘client’ and to which degree are we, as 
‘practitioners’, obligated to cater to its desires?
3.  Even though we are ‘practitioners’ we are, above any-
thing else, rational Human beings with a sense of judg-
ment and so, how does one draw the line separating 
‘right’ and ‘wrong’ and keep aside personal feelings that 
may put in jeopardy possible lucid results (in the best 
interest of the ‘client’)? 

Although I am sure these are questions that still remain, 
as obtaining answers is a work-in-progress, the process 
and collective working experience undergone during the 
Ăiphxvmt0 {ew er i}i1stiriv vikevhmrk Ăiph{svo h}req-
ics, challenges and dilemmas faced in practice, that are 
not truly perceptible under the rather controlled environ-
ment of the, yet, theoretical BUDD Studio.

MCKENZIE O’NEILL (USA)

“…In the long journey ahead of you... you start summon-
ing up your memories one by one...on your return from 
Euphemia, the city where memory is traded at every sol-
stice and at every equinox”.
– from Calvino’s Invisible Cities

Many times we forget the physical representations we 
draw or construct are connected to people and liveli-
hoods at their very core. As designers and people of the 
‘built realm’ it is our weakness and constant challenge 
to connect the social and physical phenomena together. 

The trip to Brescia, Italy was an opportunity to step out-
side of academia for a moment and insert ourselves in our 
role as design practitioners to propose “socially-rooted-
spatial-strategies” to the Embassy for Local Democracy, 
a local organization working with the large immigrant and 
vijykii tstypexmsrw mr xli gmx}2  Tvsjsyrhp}0 {lmpi ex Ăvwx mx 
{ew hmjĂgypx xs viqiqfiv xlex xli vetmhriww sj xli i|iv-
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NOOR AL GHAFARI (Canada)

Communicating Acceptance

My personal journey in the MSc in Building and Urban 
Design in Development began the on the 13th of Sep-
tember 2010, the day I was accepted into UCL. Already 
being honoured to attend this school and being part of 
Department Planning Unit is an experience on its own. 
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Carmene. Combining it with the observations, it was 
clear that there was a distinction between the Italians 
and Immigrant populations. People mostly stuck by their 
own ethnic backgrounds rather than integrated with one 
ersxliv2 Ejxiv e he} sj Ă|ih mrxivzmi{w0 {i {ivi xv}mrk 
to identify ways in which we could intervene in the space 
and introduce a project which would unite the people 
rather than create further discrimination.

Our project, I (heart) Brescia, aimed to do just that- Find-
ing a common ground for all the people of Brescia to 
relate to. We decided to ask them what part of Carmine 
they loved the most and to take us there. As we walked 
with them we really got to kn10(e)-10(a)-n10(t)-10(h)-10(a)-10(2-6(t)-10(a)-1)-10(d)055>-10<004E0( )-44(k)-10(ne)-10(m)-1010(dn)-10(e )]TJ
T*
[(t)-10(h)-10(e)-110<004E0( )-44u(e)-10(d )]TJ
T*
[(w)-1ke-10(d)]TJ
23.99p3.99pJ
T*
[(t)-10 d
(-)Tj
-23.tm10(d).99pJ
T*
[(t)d
to0-10<004C>82<0015>-A]TJ
23.99p3.99pJB82<0015>-3
T*
[(t)d8(o)-10(0-10<004Cd)]TJ
23.9-10<005E>D<0060>-10<0050>-10<<0015>-A]TJ
23.B82<0015>-B(o)-10( )40(i)-10-



Liquid life and liquid modernity are deeply 

linked between each other. «Liquid» is that 

kind of life that a person tends to live in the 

liquid modern society. A society can be de-

fined “liquid modern” if the situations in which 

human beings act modify before their ways 

of acting are able to strengthen in habits and 

procedures. The liquid feature of life and the 

society one feed and strengthen each other 

mutually. Liquid life, as liquid modern soci-

ety, is not able to keep its own shape or to 

be on rout for long."

 (Zygmunt Bauman, Liquid life)
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lezi nywx Ărmwlih viehmrk xli fvmij srgi ekemr {lmpi M eq 
ă}mrk xs Fviwgme2 Fijsvi xli tewwtsvx gligo mr xli emvtsvx 
I feel the same feeling that any middle eastern would feel 
in that position and I wonder if those merchants had the 
same feeling when they were crossing the borders, gates 
or what so ever? Were all of them welcomed?

It is a few hours that I am in Brescia listening to Alireza’s 
story and I have forgotten everything about the mer-
glerxw0 Ăviw0 wmwxivw erh {spziw2 Lmw jeqmp} mqqmkvexih 
from Afghanistan like so many other families to Iran be-
fore he was born. He was brought up in Iran. Now as an 
adult he has immigrated to Italy. Being an illegal refugee 
he needed a fake passport to go to Turkey, he managed 
to do so. He stayed in Turkey for a while then went to 
Kviigi erh Ărepp} vieglih lmw hiwxmrexmsr mr Vsqi2 Mx 
took six month to travel all this way by road and he spent 
all his 13,000 Euro for his trip. He stayed in Rome for 4 
months in a camp and there he got an Italian Visa for 5 
years! He seems quite happy and content! Now he is 
in Brescia, He does not know how to speak Italian so 
li hsiw rsx lezi er} glergi xsĂrh e nsf mr e ziv} riev 
future.

On my way back to our place I think about his story; 
now I have doubts in the whole thing about sharing the 
tales.Those merchants were in the city of Euphemia to 
do trading not for sharing tales, They shared these tales 
when they were done with their business. They entered 
xli gmx} {mxl xlimv ksshw erh pijx xli gmx} {mxl xlimv tvsĂx2 
Alireza came to stay, he had no goods and he cannot 
qeoi e tvsĂx jsv e {lmpi2

In our presentation for the BUDD Camp we talk about in-
tegration between immigrants and Others. We talk about 
networks, cultural tolerance, etc. I am thinking if all these 
things are going to take place. These immigrants are in-
teracting within their own communities. If we are talk-
ing about integration we need a reason for integration as 
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walls of the city. An installation of benches situated in 
each favorite location would have the story of the person 
who loved that space written on the bench. The instal-
lation would aim to be interactive, encouraging any per-
son who sat on the bench to also write their own story 
and their feelings of Brescia for others to see. While we 
realized that encouraging people to be openly expres-
sive could present some element of risk, we decided that 
providing a public platform of expression was important. 
Erh0 {i jipx xlex mx {syph viăigx xli sziv{lipqmrkp} tswm-
tive responses of the place that were gathered in our in-
terviews.

The experience in Brescia helped me to begin develop-
ing the appropriate tools of ‘looking’ and ‘listening’ that 
{mpp fi iwwirxmep jsv jyxyvi i|tivmirgiw mr xli Ăiph2 Ls{-
ever, I remain uncertain that macro scale conclusions 
can be made from a single weekend excursion. Build-
ing trust as an outsider coming into a community is a 
delicate and complicated process, one that requires time 
and sensitivity. Additionally, developing a comprehensive 
understanding of the spatial forces, in addition to the less 
sfzmsyw sv mrzmwmfpi jsvgiw geppw jsv e wmkrmĂgerx wxyh} sj 
the place. While we felt passionate about our urban in-
tervention and were praised by the panel we presented 
to at LDE, how can I be certain that our recommenda-
tions (developed over the course of two days) were in 
fact aligned with the immediate and long term needs of 
xli gsqqyrmx}2 Ehhmxmsrepp}0 M jipx xlex jsv syv Ăvwx tvsnigx 
it might have been more productive to work collabora-
tively as part of the efforts of local agencies.

Globalization is changing the nature of development in-
xivzirxmsrw erh hiĂrmxmsrw sj øgsqqyrmx}0ù ølsqiù0 øiq-
ts{ivqirxù erh øtevxmgmtexmsr2ø Ew {i vi1hiĂri mrxiv-
vention in the academy and in practice, it is important to 
acknowledge that current conceptions of progress and 
community mobilization may have to be re-conceptual-
ized or rejected altogether, in order to allow for hybrids 
to emerge and changes to take place. The protests and 
vehmgep tegmĂwx qsziqirxw sj xli 5=;4ùw epps{ih jsv tvs-
found transformations to take place in social relations, 
making room for new cultures of tolerance to emerge. 
However, current conditions present a much different 
landscape — globalization, mass displacement and mi-
gration, and the presence of informality pose profound, 
multi-scalar challenges for communities and urban prac-
titioners. While I still have more questions than answers, 
it is my belief that the more multidisciplinary the approach 
of the intervention, the greater the potential for success. 
While our initial intervention was only a starting point, a 
taste of
what is to come, I am not certain that it represented the 
type of multidisciplinary/cross cultural collaborations 
that are necessary in addressing these larger questions 
(what is our role as urban practitioners and how must 
qywx xlmw vspi fi vihiĂrih xs vipexi qsvi wtigmĂgepp} xs 
contemporary urban conditions.) Equally, longstanding 

concepts such as ‘community’ and ‘participation’ must 
be reframed and examined through the lens of cultural 
hybrids and the emergence of new geographies. If par-
ticipatory strategies and catalytic interventions are to cul-
tivate a new mode of progress that values diversity of 
thought and acti(l)]TJ
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(ak
T*
[<0054>-5<005C>-5<005B600<004C>-5<005E>-5<004C>-5<0003>-57<00BA>-5<04C>-5<0005600<0040>-5<005A>-5<0005A>-5<0057>-<0048>-5<005C>-5<000B>-5<004B>-57<005B>-5<009B>-5<003>-57<007>-5<0005600<0043>-57<045>-57<005600<0029>-5<004C>-5<0005>-57<04E7>-<0052600<004C>-5<0052A>-5<015*
[(c)-5(o)-5(n0 -2.4 TD5(uA-5(uf-5(ut-5( )-5( )-]TJTJ
32 B4C-5)-5( )-149(t)-5)-5(t)-5(oa-5(n,f )]TJ
32g)-112(l)-5(e)-5(n)32g)-112(l)-5)-5( .08 0.)-5(se)-5(n)32ga4C-5)-5( )-149(n)32g )]TJ)-5( f-5( f-5( )-5( )-5( )-149h5(t)-5( ).-149(n)32gT-112(l)-5(e)-5(n)32g)-5(i)-5(n(o)-5)-5(o)-5(t)-5(ov)-5(a)-5((n)32g-11-5(t)-5)-5(i)
T*
[<0054>-5<005 6)-5(v)D5(7<049>-5<0003>-57<04C>-5<005C>-57<04E7>-<005A>-5<0005B>-5<004F>338<005B600<004C>-5<0004F>338<0054>-57<005B>-5<00560338<005A>-5<0050>-5<0009B>-5<00A600<004C>-5<0055>-5<004C>-5<0003B>-5<00560338<0050>-5<000F>-57<007>-5<0050>-5<0009B>-5<003>-57<005A>-5<045>-5<004C>-5<0005A>-5<00560338<0056>-5<0005B>-5<05A>-5<0005A>-5<009B>-5<00560338<0053>-57<005A>-5<0C5>-5<0005A>-5<04C>-5<005B600<0040600<004C>-5<0055>-5<005A<0056
[(c)-5(o)-5(n)-5(ua4C-5)-5( )-5(n)-5(r)-5(g )]TJTJ
219g)-112(l)-5(e)-5(n)219g)-5(ov)-5((t)-5)-5(r(o)-5s-5( )4
219g(p)-5(r)13(o)219gv)-5(a)-5()-5(s)-5( a)-5()-5(s(t)-5( )a)i-5(u)-5(nnr)13(o)219g)-5(n)-5(g )]TJTJ
219gmt)-5)-5(rlt)-5( )a)i-5(uct)-5)-5(rlt)-5( )a))-5(rr-5(nv)-5(a)-5()-5(ov)-5(mh)-5(o)-5(u)-5(g)-5(h(t)-5( )a)-51(e)-5(r)13(e)-5(nc-5(i)-5(ov)-5(a)-5(a)-5(y )a)-51(ew )40(o)-5-51(es-5(h(t)-5wo)-5-51(e
ET
0.08 0-51-5B4C-5)-5( )-149(t)-5)-5(t)-5(oa-5(n-51-5(-5(oa-5(n)-5(g )]TJTJ15u)-5(g)-5(h(t)-5( )a)-51(ew )40(o)-5-51(ew )40(o)-5)-5(o)-5( )41-5)-5(e)-5(gyl)-5)-5( .08 0.h)-5(o)-5(u)-5(g)-5(l)]
96u)-5(g)-5((l)]TJk)-5(a)-5(e-5(l)]
96uw-5(u)-5(n)-5(sh5(c)-5)96u)-5(gh)-5(e-5(l)]
96u)-149(o)-5(f)-5a-5(l)]
96u(p)-5(r)13(o)96u)-5(gr-5(nv)-5(d)-5(e-5(l)]
96u‘)-5(c)-5(96u)-149n5(c)-5(96uC-5(nv)-5(a)-5(vl)-5)-5( .08 0(p)-5´221)-5(c)-5(96u“5(c)T)87gr-5(nv)-5(d)-5()-5( .08 0.h)-5(o)-5(uC-5(u)-5(n)-5(si-5(r(o)-5s-5( ”221))221),f )]TJ
2((l)]TJ)-5(nnr)13)-5(gr-5(nv)-5(sr)13)-5(ge-5(g )]TJTJ
25uw-5(u)-5(n)-5(sh5(c)-5)25()-5(ey5(c)-5)25(p )40(o)-5)-5(us)]TJ)-5(nnr)13v)-5(a)-5(-5)25()-5(i)-5(np )40(o)-5)-5(u)-5(n)-149h5(t)c-5(h)-5(n)])25(‘)-5(c)-5(25(p )40ao)-5)-5(uth)-5(o)-5(u(p)-5(r)13(o)895a-5(l)]
895)-5(s)-5( )-5(n)-5(rp)-5()]
895(p)-5(r)13(o)895B4C-5U4C-5D4C-5D4C-5(o)895sr)13)-5(gu)-5(d)-5(e-5(lnr)13)-5(gs221),f 



with the complexities and entertaining particularities of 
the translation exercise which was possible due to the 
combination of our multicultural backgrounds, working 
in our favour to improve and maximise the inputs for the 
exercise. This experience was important to develop this 
viăigxmsr0 fyx xli ri|x irgsyrxiv hiĂriw mx2 

The next encounter we had in Brescia, was with a group 
of teenagers that were going out of the school. One thing 
that caught my attention was that they were from differ-
ent cultures, but they were acting all together as an ho-
mogenous group of students, playing, chatting to each 
other, etc, an phenomenon that we haven´t seen before 
in the streets of the city (picture 1)

Katja asked the questions in Italian, and there was confu-
sion at the beginning: Magda interviewed one student in 
Spanish, whose answers were in Italian, Katja interacted 
with another boy in Italian, I was speaking Spanish with 
an Uruguayan kid; again, the full exercise of translation 
was carried out in extreme. Later, in a quiet moment and 
ourselves acting more as a group rather than individuals, 
we asked the students where all they were from: Uru-
guay, Pakistan, India, were their answers and one of 
them returned us the question: where are you from?: 
Poland, USA, México, UK, Slovenia, Chile. It hit me. We 
were looking to a mirror.

When we begin the BUDD course, we all brought our 
knowledge from different backgrounds, different coun-
tries, different expertise and level of it. In the course we 
add to our knowledge, new and different inputs, with dif-
ferent interests: design, policies, planning, economics, 
participation, etc. We have been using our knowledge 
to produce whatever it was asked s(e)-5(d)-5( )-5(s31(io)-5(w)-5(l)-5(e5( )-58(iU)-5(D)-5((D)-5((D)-5((D93)-5(-5(k)-5(e)41( )-181(d)3)-5(-5(k)-5(e)41( )-8(a)-5(gt)-5(i)-5(t)-5(e)-5(c)-5(i)-5(p)-5)-152(h)-5(a)3(i)-5(t)-5()13(e:h)-5(a)3(“k)-5(n)-5(o)-5 )]TJ
T*-5(t)-5()-152(u)-5(s)-5”h)-5(a)3()-5(e)-5( )-161(f)-5(r)( )-161( )13(r)-5(a)-5(t)-5(h)( (i)-5(t)-5gt)-5(i)-5(n)-5(o)-5,h)-5(a)3(“k)-5tn)-5(o)-5 )]TJc rdif-
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but also interacting with each other, and fading the differ-
ences as a heterogeneous group.

The lack of a feeling of a group has to be discussed by 
the Brescia inhabitants. What are the common objec-
tives now for the future they want for themselves? My 
hope is -and it is clear- that the master course should 
maintain the Euphemia spirit, and the trading off happen-
ing in the BUDD, as well as in our day to day practice.

SU-ANN TAN (Malaysia)

Learning and walking it through in Brescia

Pre-Brescia
It had been a hectic pre-Brescia week, or rather, last 
term. I honestly was not looking forward to going to this 
BUDD camp, even though it was somewhere in Italy. I 
wanted my weekend to rest and though I knew that this 
camp would be an enjoyable experience, it would also 
be tiring for those four days and for the weeks ahead. 
On top of that, I was quite disappointed that we were 
not going to Wales where we would learn how to build 



What I’m going to suggest is a reassessment 

of the human condition from the privileged 

point of view that our most advanced expe-

riences and our most recent fears accord 

us. This, obviously, is matter of thought and 

lack of thought - the careless shallowness 

or the confusion without hope or the pleas-

ing repetition of “truths” that have become 

empty – it seems to me one of the main fea-

tures of our time. What I’m going to sug-

gest, therefore, is very easy: nothing more 

than thinking about what we do."

(Hannah Arendt, The human condition)
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ket,…, at each word that one man says…the others tell, 
each one, his tale…”

How integrate the immigrants in all senses? How can we 
hiwmkr e gmx} {livi {i lezi ÷Ăviw evsyrh xli qevoix÷ xs 
sit and trade life’s story?
The “extra-comunitari”, how the immigrants are called in 
Mxepmer vigimzih xli tviĂ| øi|xveù vijivvmrk xs syxwmhi fyx 
‘extra’ really means: ‘one plus’, or ‘a bonus’ or could 
also have the meaning of ‘a high quality. Italy transforms 
the refugee that could be a resource in a problem. They 
are not seen as a plus in which Italians can learn from 
and share their costumes and traditions.

What is the role of design and urban space to contribute 
to integrate the immi¬grants?
The presence of immigrants is changing the urban fabric 
of the city and is interfer¬ing in the city plan. 

What is peace? What is democracy? 

Peace is the well being of a society, peace is a relation-
wlmt {mxlsyx gsrămgxw2 Xli vijykiiw gsqqsrp} piezi e 
gsrămgx ~sri wievglmrk jsv tiegi2 Xli tpegi xlex vi-
ceived them should be peaceful.

[ev0 gsrămgxw erh vijykiw qeoi tevx sj xli weqi g}gpi0 
a cycle that need to be brake at some point. The society 
need a high level of transformation to perceived that we 

are all the same, no matter where we where born and 
where we come from. “Siamo sulla stessa barca”As it 
was written in the monumental cemetery: “at the end of 
the days the last true from life will emerge in light”. At the 
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